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經 濟 財 政 司 司 ⾧ 辦 公 室 GABINETE DO SECRETÁRIO PARA A ECONOMIA 

E FINANÇAS

第 94/2025 號經濟財政司司⾧批⽰ Despacho do Secretário para a Economia e Finanças 
n.º 94/2025

經濟財政司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第16/2001號法律《娛樂場幸運博彩經營

法律制度》第三條第四款的規定，經聽取博彩監察協調局的建

議，作出本批示。

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau, e nos termos do n.º 4 do 
artigo 3.º da Lei n.º 16/2001 (Regime jurídico da exploração de 
jogos de fortuna ou azar em casino), e ouvido o parecer da Direcção 
de Inspecção e Coordenação de Jogos, o Secretário para a Economia 
e Finanças manda:

一、經第89/2025號經濟財政司司長批示核准並為其組成部

分的《“富貴三寶（Fortune 3 Card Poker）施行規則”》第七條

修改如下：

1. O artigo 7.º das Regras de Execução do Jogo Fortune Poker de 
Três Cartas (Fortune 3 Card Poker), aprovadas pelo Despacho do 
Secretário para a Economia e Finanças n.º 89/2025 e que dele faz 
parte integrante, passa a ter a seguinte redacção:

“第七條 «Artigo 7.º

 牌型 Combinações de cartas

一、〔……〕 1. […]:

（一） 〔……〕 1) […];

（二） 〔原（四）項〕 2) [Anterior alínea 4)];

（三） 〔原（二）項〕 3) [Anterior alínea 2)];

（四） 〔原（三）項〕 4) [Anterior alínea 3)];

（五） 〔……〕 5) […];

（六） 〔……〕 6) […].

二、〔……〕 2. […]:

（一） 〔……〕 1) […];

（二） 〔……〕 2) […];

（三） 〔……〕 3) […];

（四） 〔……〕 4) […];

（五） 〔……〕 5) […];

（六） 〔……〕 6) […];
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（七） 〔……〕 7) […].

三、〔……〕 3. […]:

（一） 〔……〕 1) […];

（二） 〔……〕 2) […];

（三） 〔……〕 3) […];

（四） 〔……〕 4) […];

（五） 〔……〕” 5) […].»

二、本批示自公佈日起生效，但上款所指規定自二零二五

年十一月十一日起產生效力。

2. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publicação, 
com excepção da disposição referida no número anterior que produz 
efeitos a partir do dia 11 de Novembro de 2025.

二零二五年十一月十一日 11 de Novembro de 2025.

經濟財政司司長　 戴建業 O Secretário para a Economia e Finanças, Tai Kin Ip.


